
MAGPUL® TEJAS GUN BELT- EL PISTOLERO - TEJAS GUN BELT EL
PISTOLERO LIGHT BROWN 34 IN

Constructed with the same ingenuity and reliability found in Magpul’s hardware,
the Magpul Tejas Gun Belt – “El Pistolero” can handle the most demanding use
and look good while doing it. Crafted from 100% North American bull hide and
backed by a supporting, flexible layer of reinforcing polymer, it provides gun belt
rigidity with dress belt comfort and offers a stretch and sag-free performance.  
The “El Pistolero” belt features decorative stitching throughout the length of the
belt, adding style and detail to an already hard-wearing belt. It measures 1-1/2”
wide and 1/4” thick and will fit most belt loops and holsters comfortably. The belt
also sports an easily removable buckle engineered with a sleek profile design
that sits flat against the waist and helps reduce printing when you’re carrying.
Magpul’s Tejas Gun Belt - “El Pistolero” comes in even sizes from 32”- 46” and in
three colors: Black, Chocolate, and Light Brown.   Made in the USA   •100%
North American bull hide   •Decorative stitching throughout the length of the belt
for added style   •Full grain outer layer backed by a supporting layer of flexible,
reinforced polymer   •Eight holes with precise 3/4” spacing for a wide adjustment
range•   1-1/2” wide and 1/4” thick to fit most belt loops and holsters   •Dress belt
comfort offers stretch and sag-free performance, but is supportive enough to
carry a pistol   •Removable buckle with branded “tool-free” fasteners and brushed
antique silver finish   •Sleek profile buckle design that sits flat against the waist
and helps reduce printing when carrying   •Made in Texas

Attributes

Name: TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO LIGHT BROWN 34 IN
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 430100295
Mfr. No.: MAG1276-230-34
Color: Light Brown
Material: Bull Hide
Size: 34
Delivery weight: 2.858kg
Shipping height: 1,118mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 6mm
UPC: 840815138457

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MAGPUL® TEJAS GUN
BELT EL PISTOLERO

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MAGPUL® Tejas Gun Belt „El Pistolero“. Dieses Produkt wurde mit
höchster Ingenieurskunst und Zuverlässigkeit entwickelt, um Ihnen Sicherheit und Komfort zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Gürtel in gutem Zustand ist, bevor Sie ihn verwenden. Überprüfen Sie auf Risse,
Abnutzung oder andere Schäden.
Verwenden Sie den Gürtel nur für den vorgesehenen Zweck. Er wurde speziell für die Unterstützung von
Waffen entwickelt.
Halten Sie den Gürtel von Kindern fern. Der Gürtel ist nicht für Kinder geeignet und sollte nur von
Erwachsenen verwendet werden.
Beachten Sie die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Waffentragung, wenn Sie den Gürtel verwenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie den Gürtel so, dass er sicher um Ihre Taille sitzt. Ein lockerer Gürtel kann zu Verletzungen führen.
Vermeiden Sie es, den Gürtel über scharfen oder rauen Oberflächen zu ziehen, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Schnalle des Gürtels richtig befestigt ist, bevor Sie ihn tragen.
Wenn Sie den Gürtel abnehmen, ziehen Sie ihn vorsichtig ab, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Gürtels:

Wählen Sie die richtige Größe aus (34 Zoll in diesem Fall).
Führen Sie das Ende des Gürtels durch die Gürtelschlaufen Ihrer Hose.
Falten Sie das Ende zurück und stecken Sie es in die Schnalle, um den Gürtel zu schließen.
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel fest, aber nicht unangenehm sitzt.

Reinigung und Pflege:

Reinigen Sie den Gürtel regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Staub zu entfernen.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, da diese das Leder beschädigen können.
Lagern Sie den Gürtel an einem kühlen, trockenen Ort, um die Lebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gürtel gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn der Gürtel nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass er sicher entsorgt wird, um
Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem MAGPUL® Tejas Gun Belt „El Pistolero“ wenden Sie sich
bitte an den Kundendienst von MAGPUL oder besuchen Sie die offizielle Website.

Abschluss
Ihr MAGPUL® Tejas Gun Belt „El Pistolero“ wurde entwickelt, um Ihnen Sicherheit und Komfort zu bieten. Beachten
Sie diese Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.
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MAGPUL® TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero." This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your gun belt. Please read this document carefully to
understand how to use the product effectively and safely.

General Safety Guidelines
Ensure the belt is worn correctly to avoid any discomfort or injury.
Regularly inspect the belt for signs of wear and tear, especially at the buckle and stitching.
Keep the belt away from extreme heat sources to prevent damage to the materials.
Store the belt in a cool, dry place when not in use.
If you notice any defects or issues, discontinue use and contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Always adjust the belt to a comfortable fit before carrying any equipment.
When carrying a firearm, ensure that it is properly secured in a holster that is compatible with the belt.
Avoid overloading the belt with heavy equipment that it is not designed to carry.
Be mindful of the belt's thickness and width when using it with different clothing styles to ensure it fits
comfortably.
If you are new to using a gun belt, consider practicing with it unloaded to become familiar with its functionality.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Belt:

Start by threading the belt through your pants' belt loops.
Adjust the belt to your desired tightness, ensuring it is snug but not overly tight.

Securing the Buckle:

Align the buckle with the belt and insert the prong into the desired hole.
Ensure the buckle is securely fastened before use.

Carrying a Firearm:

Attach your holster to the belt, ensuring it is positioned for easy access.
Check that the holster is compatible with the belt and that it sits securely.

Adjusting the Fit:

The belt features eight holes with precise 3/4” spacing, allowing for a wide adjustment range.
Adjust as necessary to maintain comfort and security.

Removing the Belt:

To remove the belt, simply unfasten the buckle and slide the belt out of the loops.

Disposal Instructions
When the belt reaches the end of its usable life, dispose of it responsibly.
Consider recycling the materials where possible, or follow local guidelines for disposal of leather and polymer
products.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero," please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
MAGPUL® Tejas Gun Belt!
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Guide de Sécurité pour la Ceinture de Tir MAGPUL®
Tejas "El Pistolero"

Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture de tir MAGPUL® Tejas "El Pistolero". Ce produit a été conçu pour offrir confort et
performance. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant
d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la ceinture est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez les coutures, la boucle et le cuir
pour détecter tout signe d'usure.
Utilisez la ceinture uniquement comme prévu, c'estàdire pour le port d'armes et d'équipements de tir.
Ne modifiez pas la ceinture. Toute modification peut compromettre sa sécurité et sa performance.
Gardez la ceinture hors de portée des enfants pour éviter tout risque d'accident.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne portez pas la ceinture si elle est endommagée ou si elle ne s'ajuste pas correctement.
Évitez de porter des vêtements trop serrés sous la ceinture, car cela peut entraîner un inconfort ou des
blessures.
Lorsque vous retirez la ceinture, faitesle avec précaution pour éviter de vous blesser.
Si vous portez un pistolet, assurezvous que celuici est déchargé avant de manipuler la ceinture.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mise en Place de la Ceinture:

Enfilez la ceinture à travers les passants de ceinture de votre pantalon.
Ajustez la longueur en utilisant les huit trous pour un bon ajustement.
Assurezvous que la ceinture est bien positionnée autour de votre taille, sans être trop serrée.

Fixation de la Boucle:

La boucle de la ceinture est amovible. Pour l'attacher, alignezla avec le trou approprié et poussez
jusqu'à ce qu'elle soit sécurisée.
Pour retirer la boucle, tirez doucement sur le mécanisme de déverrouillage.

Ajustement:

Utilisez les trous d'ajustement pour trouver la taille qui vous convient le mieux. L'espacement de 3/4"
entre les trous permet une large plage d'ajustement.

Instructions d'Élimination
Lorsque la ceinture est usée ou endommagée, ne la jetez pas dans les ordures ménagères. Consultez les
réglementations locales sur le recyclage des matériaux en cuir et en polymère.
Si possible, contactez un centre de recyclage pour savoir comment éliminer correctement les matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre ceinture de tir MAGPUL® Tejas "El Pistolero",
veuillez consulter le site officiel de MAGPUL pour les informations de contact appropriées.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter pleinement de votre ceinture de tir MAGPUL® Tejas "El
Pistolero" tout en garantissant votre sécurité et celle des autres. Merci de votre confiance dans nos produits.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cintura per Pistole Magpul Tejas “El Pistolero”. Questa guida fornisce informazioni
importanti per garantire l'uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza
dei prodotti. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la cintura sia utilizzata solo per scopi previsti.
Controllare regolarmente la cintura per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la cintura se presenta segni di danneggiamento.
Tenere la cintura lontana dalla portata dei bambini per evitare incidenti.
Segnalare qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sulle revoche tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare la cintura in modo che sia ben fissata ma non troppo stretta.
Non appendere oggetti pesanti o appuntiti alla cintura.
Assicurarsi che la fibbia sia correttamente allacciata prima dell'uso.
Non utilizzare la cintura in condizioni estreme (es. umidità eccessiva, temperature estreme) che potrebbero
comprometterne l'integrità.
Non utilizzare la cintura come dispositivo di sicurezza o per sostenere carichi pesanti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare la cintura:

Allacciare la fibbia in modo che aderisca comodamente attorno alla vita.
Regolare la lunghezza della cintura utilizzando i fori per ottenere una vestibilità sicura.

Rimozione della cintura:

Sbloccare la fibbia e rimuovere delicatamente la cintura dalla vita.

Manutenzione:

Pulire la cintura con un panno morbido e asciutto.
Evitare l'uso di detergenti aggressivi o solventi che potrebbero danneggiare la pelle.
Conservare la cintura in un luogo asciutto e fresco quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cintura non è più utilizzabile, smaltirla in modo responsabile.
Controllare le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle e polimeri.
Non gettare la cintura negli impianti di smaltimento non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale di Magpul o contattare il servizio
clienti. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e soddisfacente della Cintura per Pistole Magpul
Tejas “El Pistolero”. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



MAGPUL® TEJAS GUN BELT EL PISTOLERO

Kuluttajaturvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero" tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä vyö on suunniteltu tarjoamaan
sekä mukavuutta että kestävyyttä. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen
turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, että vyö on oikean kokoinen ennen käyttöä. Liian pieni tai liian suuri vyö voi aiheuttaa
epämukavuutta tai vaaratilanteita.
Tarkista vyön kunto säännöllisesti. Vaurioitunut tai kulunut vyö ei tarjoa tarvittavaa tukea.
Älä käytä vyötä, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Säilytä vyö kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Varmista, että solki on kunnolla kiinni ennen kuin käytät vyötä. Huonosti kiinnitetty solki voi irrota käytön
aikana.
Älä käytä vyötä, jos se on liian tiukka, sillä tämä voi aiheuttaa epämukavuutta tai jopa vammoja.
Käytä vyötä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Älä käytä vyötä muissa kuin siihen liittyvissä
aktiviteeteissa.
Pidä vyö poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä ole erityisesti suunniteltu lapsille.

Asennus ja käyttöohjeet

Aseta vyö vyötärölle ja säädä se sopivaksi.
Solki on irrotettava, joten varmista, että se on kiinnitetty oikein ennen käyttöä.
Varmista, että vyö on riittävän tiukka, mutta ei liian ahdas, jotta se ei aiheuta epämukavuutta.
Vältä vyön vetämistä tai nykäisemistä, kun se on kiinnitetty.

Hävittämisohjeet

Tuotteen elinkaaren päättyessä, hävitä vyö paikallisten hävittämisohjeiden mukaisesti.
Varmista, että vyö ei päädy kaatopaikalle, jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen.

Lisätietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Tärkeitä huomautuksia

Tuote on valmistettu 100 % PohjoisAmerikan härännahasta ja siinä on joustava, vahvistettu polymeerikerros.
Vyön leveys on 11/2” ja paksuus 1/4”, mikä tekee siitä yhteensopivan useimpien vyölenkkien ja holstereiden
kanssa.
Huolellinen käyttö ja säännöllinen tarkastus auttavat varmistamaan vyön pitkäikäisyyden ja turvallisuuden.

Noudattamalla näitä ohjeita voit nauttia MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero" vyöstä turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för MAGPUL® TEJAS GUN
BELT EL PISTOLERO

Introduktion
Tack för att du valt MAGPUL® Tejas Gun Belt "El Pistolero". Detta bälte är designat för att ge både stil och
funktionalitet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera bältets skick före användning. Se till att det inte finns några synliga skador eller slitage.
Använd endast bältet för avsett ändamål, dvs. för att hålla upp kläder eller för att bära ett hölster.
Förvara bältet på en torr och säker plats, bort från direkt solljus och extrema temperaturer.
Håll bältet och dess komponenter borta från barn och sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd bältet med rätt storlek för att säkerställa en säker och bekväm passform. Kontrollera storleksguiden
innan köp.
Undvik att överbelasta bältet med för många tillbehör eller föremål, vilket kan påverka dess funktion.
Var medveten om att bältet kan begränsa rörligheten något, särskilt när det bärs med ett hölster.
Kontrollera att spännet sitter ordentligt innan du använder bältet för att undvika att det lossnar under
användning.

Instruktioner för installation och användning

Justering av storlek:

För att justera bältets storlek, använd de åtta hålen med 3/4" avstånd för att passa din midjemått.
Se till att bältet sitter bekvämt men inte för löst.

Bärande av bältet:

Trä bältet genom bältesöglorna på dina kläder.
Fäst spännet genom att trycka in det i det motsvarande hålet.
Justera spännet så att det ligger platt mot midjan för att minska trycket.

Avtagbart spänne:

För att ta bort spännet, tryck på de "verktygsfria" fästena och dra försiktigt bort spännet från bältet.

Avfallshantering
När bältet inte längre behövs, se till att det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga bältet i vanliga sopor. Kontakta lokala avfallshanteringsföretag för information om
återvinning av läder och plastmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats för
mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MAGPUL®
Tejas Gun Belt "El Pistolero". Tack för att du tar del av dessa riktlinjer och för att du prioriterar din säkerhet och
komfort.


